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COBpeMeHHOe BBICIICC O6pa3OBaHI/Ie SI3bIKE. 3HAHHE POAHOTO U MHOCTPAHHOIO A3bI-
NpEaABABIISICT HOBBIC Tpe6OBaHI/I$I JJIA TIOATO- KOB IMOATBCPIKAACT HpO(I)eCCI/IOHaJ'II/I?»M crienua-
TOBKH  BBIITYCKHHKOB. KOHKprHTOCHOCO6— JINCTA, 4YTO MO3BOJISACT pa6OTaTL C I/IH(I)OpMaI_[I/I—

HOCTb CHELHAINCTA OIpPEIENseTCs] He TOJBKO
BBICOKOH MpPO(eCcCHOHANIBHON KBalu(pUKaIK-
€il, HO U TOTOBHOCTBIO pelllaTh BO3HUKAIOIINE
npodeccHoHalIbHBIE 33J]ad4l Ha MHOCTPAHHOM

© beszemenpHas O. A., 2023

e, JT0CTYIHOW MEXyHapOIHOMY COOOILECTBY
1 00IIaThCs C KOJJIEraMu U3 JIPYTUX PETMOHOB
U MHOCTpPaHHBIX rocynapcts. OOyuaromuecs,
BJAJICIOIINE OJHUM, ABYMsI MM Oojiee HMHO-
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OBLIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSI.
JIMHrBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
CTPAaHHBIMH SI3bIKAMH, UMEIOT OOJIBIIIE BO3MOX-
HOCTEH K TPYAO0yCTPOMCTBY U npodeccnoHaib-
HOM MOOHMIIBHOCTH.

B cdepe mnpodeccronanbHO OpHUEHTH-
pOBaHHOTO OOYYEeHHsI HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
ocoboe MecTo yaemsieTcss oOydeHuto UHGOp-
MaIMOHHOMY TOMCKY U YTCHHUIO MHOSI3BIYHBIX
npo(eCCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX  TEK-
ctoB. IIpodeccnonanbHO OPUEHTHPOBAHHBIN
TEKCT — 3TO CJIO)KHAs KOMMYHUKAaTHBHAs €U-
HUIIA, COCTOSIIAsi M3 HAUMEHBIIUX JIEKCHYe-
CKUX €JMHHII, HAaXOJAIINUXCSA B OINpe/eIeHHON
MO3UIIMK, KOTOPas CIIOCOOCTBYET MOIYYECHHUIO
MPAKTUYECKUX 3HAHUN, HEOOXOAUMBIX B OyIy-
et npodeccun’.

[Tpodeccronanbho OpPUEHTUPOBAHHBIC
TEKCTbl NPUMEHSIOTCS NpU OOy4YeHUH pas-
HBIM BHJIAM PEYEBOM JEATEIBHOCTH (YTCHHIO,
IIMCbMY, TOBOpEHUIO, aynupoBanuio) [1]. Tak,
Harnpumep, oOy4eHUE YTEHHIO C HCIIOJIb30Ba-
HUEM JIaHHOTO THIIA TEKCTOB CIIOCOOCTBYET
O00Yy4YEHHUIO0 MOHOJIOTUYECKOH peuH, MOCKOIbKY
COBMECTHO C JIpDYT'MMHU acCIeKTaMH S3bIKa OHU
OTIPENEIIAIOT MPAaBUWIBHOCTh YCTHOM peUHu H
IPAMOTHOCTb ITUCbMEHHOM.

[Tpu opranuzanuu paboTsl HaJ npodeccu-
OHAJbHO OPHEHTUPOBAHHBIM TEKCTOM Ha WHO-
CTPAaHHOM $I3bIKE HEOOXOAMMO BBIJCIUTH KPH-
Tepuu 0TOOpPa TEKCTOB:

1. B mepByro oudepenb, HEOOXOANUMO OTIpe-
JICJIUTh YPOBEHB BIIAJICHUSI UHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM H TpOo(eCCHOHATBHBIME CIOCOOHOCTIMU
oOyuaronuxcs. Henenecoobpaszno npejiararsb
TEKCThI MPOo(decCHOHANTBHOTO XapakTepa o00y-
YaIOIUMCsI Ha TIEPBOM Kypce, KOTOPbIE TOJIBKO
HAUMHAIOT HW3y4aTb WHOCTPAHHBIA SI3BIK IS
CHELMANbHBIX IEeNed M HEe UMEIOT (POHOBBIX
npodeccronanbHbIX 3HaHW. Ha mepBom u Ha
BTOPOM 3Tanax o0y4eHHss HE0OXOAUMO 3HAKO-
MUTh OOYYAIOIIUXCS C TEKCTaMU HEOOIBIIIOrO
pa3mepa. B TpeTbeM 1 4eTBEpTOM ceMECTpe Co-
JiepKaHue TEKCTOB COOTBETCTBYET Mpodeccuo-
HaJIbHBIM HHTEpecaM oOyuaromuxcs [2].

2. IlogoOparh ayTEeHTUYHBIE TEKCTBI, KO-
TOpBIE OTPAXKAIOT €CTECTBEHHOE HCIIOJb30-
BaHHUE $3bIKa, COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM

JEKCUYECKUM U TPaMMaTHYECKUM CTaHAapTaM
n3yyaemoro s3bika. OOydaronecs: 0CO3HaIT
HEOOXOIMMOCTh TOJYYEeHUs 3HAHUM W3 HMHO-
CTPaHHBIX HCTOYHUKOB MH(OPMAIIH, KOTOpPBIE
YBEIUYMBAIOT MOTHUBAIIMIO O0yueHHs y o0yya-
FOLITHXCSL.

3. Tumel TEKCTOB JOJKHBI COOTBETCTBO-
BaTb BUJaM 4TeHUs. [y pa3BUTHsS HaBBIKOB
MIPOCMOTPOBOTO YTEHUS MOAOUPAIOTCS TEKCThI
Oosplve 1Mo 00BEMY, HO JIETKUE IO CoJepiKa-
Huto. [Ipu u3ydaronieM YTeHUU TEKCTHI JOJIK-
HbI OBITh HAYYHO-TIOMYJSIPHBIMH M MaJICHbKH-
MU 110 00beMy. OOyueHne MOUCKOBOMY YTSHHUIO
MOXET OBITh OPraHU30BaHO NPH padboTe ¢ Ma-
JCHbKMMHU TEKCTaMHU. YYHTbIBas BHJ YTCHHUS,
00y4arolrecst CMOTyT 1eJIeco00pa3HO OpraHu-
30BaTh pabOTy HAJ UHOCTPAHHBIM TEKCTOM, Ha-
YUUTBCSI MCIIONB30BATh BUJ YTEHHS B 3aBUCH-
MOCTHU OT IIeJIH, a TaKX€ YBEIHMYUTh CKOPOCTh
paboThI BO BpeMs UTEHHS TEKCTa Ha MHOCTPaH-
HOM SI3bIKE.

4. ndopmMalilnoHHOE CONEpKaHUE U BaXK-
HOCTb TEKCTOBOIO MarepHuaja UrparoT Oojb-
LIyI0 pOJib B IO3HABATENILHOW JEATEIBHOCTU
oOyuaronuxcsi. TeKCTbI IPOABUHYTOTO YPOBHS,
OIMCBHIBAIOIINE AKTYAIbHYIO POOJIEMY, YBEIH-
YaTr M03HABATEJIbHYIO JESTEIbHOCTh, MOBBICST
MOTHUBAIMIO O0YYaIOIIUXCS HA MTOUCK U U3yye-
HUE UHOCTPAHHBIX UCTOUHUKOB MH(OPMAIIH B
npogeccuoHaIbHOM cdepe.

5. Crenyet yuuThIBaTh Oyaylryto npodec-
CHOHAQJIBHYIO JICTEIBHOCTh  OOYYaIOLIMXCS.
YpoBEHB A3BIKOBOM IIOATOTOBKHU I103BOJISET UC-
M0JIb30BAaTh MPO(PECCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAH-
HBIE€ TEKCTHI C HEOOIBIINUM COACP)KaHUEM TIPO-
(beccroHaNbHOM TEPMUHOJIOTMU HA TPEThEM U
YEeTBEPTOM CeMeCTpax U3y4eHHUs] HHOCTPAHHbBIX
S3BIKOB B HES3BIKOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX Opra-
HU3AIUAX. DTO 3HAYUTEIHHO YBEIUYHBAET I10-
3HABATEJIbHYIO JIEATEIILHOCTh O0YYaIOLIUXCS U
MOTHUBAIIMIO K YTEHUIO MHOCTPAHHBIX Ipodec-
CHOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

6. DyHKIHMOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKAs U
KAHPOBasi COOTHECEHHOCTh CO CIELUAIbHO-
CThbIO, TOJIydaeMOW O0Oy4aromuMucs, Tpedy-
€T COIVIACOBAaHHOTO HCIIOJIb30BaHHS  yuel-

I'Seitenova S. S. Language Training with Professionally-Oriented Texts // Pexxum mocrtyma: https://www.
idosi.org/mejsr/mejsr13(sesh)13/38.pdf (mata obpamenns: 15.12.2022).
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HOTO Marepuana M YCTHOTO OOILIeHHS IO
cneuuanbHOCTH. [IpenonaBarento HEOOXOIUMO
OCYILECTBIATH MOAOOP TAaKUX MPOheCcCUOHAb-
HO OpPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, KOTOpPbIE OBl
CHOCcOOCTBOBAJIM B JJAJIbHEHIIIEM UCIIOJIb30BaTh
UX MpHU Pa3sBUTHU YMEHHUH pa3IU4YHBIX BUJOB
peUueBOr NIEATENBHOCTU. 3]1eCh HaOIIOIaeTCs
COOTHECEHHOCTh pAa3BUTUS YMEHUH YTECHUS
po¢heCCUOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB
U JalbHEWIee WCIOIb30BaHUE I10Jy4YEHHOU
nHPOpPMALIMU B pealbHOW HHOS3BIYHOUW KOM-
MyHUKaluu. B ropuandeckoil cdepe Takumu
TEKCTAMU MOTYT BBICTYNaTh CTaTbU, 3aKOHBI,
akThl [lapmamMeHTa MHOCTPAaHHBIX TOCYIAPCTB,
MEX/IyHapO/IHbIE COIVIAIICHHS, KOHBEHIIUH, KO-
JIEKChI'.

[Tporiecc paboThl OOyYaroOmMXcsi HAA TEK-
CTaMH 110 TIOUCKY M U3BJICYCHUIO HEOOXOIMMOMN
MHPOPMALUU JOJDKEH CTPOUTHCS TakK, YTOOBI
cama pabora oOydaja MX Ha OCHOBE 3a/IaHUU,
COCTaBJICHHBIX IpernojaBareneM. Takue 3ana-
HUS BKJIIOYAIOTCS B 3Talbl pabOThI HAJl TEKCTa-
Mu. B MeToanke 0OyueHHs] YTEHUIO BBIIEISIOT
CJICAYIOIINE ATAIBI PaOOTHI:

I. IIpenTexcToBBIN TAll HAIIPABIIECH HA CHS-
THE SA3BIKOBBIX TPYAHOCTEH, OIpeesieHHE Te-
MaTUKU U TPOOJIEMAaTUKU TEKCTa, KIIFOYEBBIX
TEPMHUHOB: paboTa C 3arojoBKaMu, pabora c
HOBOM JIEKCHMKOM Ha OCHOBE SI3BIKOBOM JOrajl-
KM, OTBETHI HA BOMPOCHI J0 MPOYTCHUS TEKCTa,
«MO3TOBOM IITYPM»?.

IIpuMepsl HEKOTOPBIX YIIPAKHEHUN U 3a/1a-
HUI:

1. PaGoTa ¢ 3aroioBKOM: ONpeIeIUTh TeMa-
TUKY Tekcra “International Police Cooperation
in Combating Cross-Border Crime”.

2. PaGora ¢ HOBOH JIGKCUKOW U ompexene-
HUE TEeMaTHKH/TPoOIeMaTUKN TEKCTa Ha OCHO-
B€ A3BIKOBOM JOTAKU.

CroBa K TeKcTy 00yuaronmecs BbIMHChIBA-
0T ¥ IIepeBOAT 3apaHee: night watch, in charge
of, fire protection, disorder, apprehension,

OBILIUE BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSI.
JIMHTBOAMIAKTUKA. FHOPHCIMHIBUCTHKA
database, liaison officer, corruption, nuclear.
Hanee oOyd4aromuecsi MO LEMNOYKE Ha3bIBa-
IOT PYCCKHE OSKBUBAJICHTHI CIEAYIOUIMX WH-
TEpPHAIMOHAIU3MOB: cross-border, organized,
international, transnational, police, convention,
activities, communication, cooperation,
consolidate.

3. OTBETUTH Ha BONPOCHI JI0 YTEHUS TEKCTA:

1. Do you know any international
organizations fighting international crimes?

2. What is a transnational crime?

3. Is it necessary for international
organizations to combine their efforts and why?

II. TekcTOBBII 3Tan BKIOYAET B ce0s KOM-
MYHUKaTHBHbIE YCTAaHOBKH C YKa3aHUEM Ha BU]L
9yTeHus (IPOCMOTPOBOE, U3yYarolee, MOUCKO-
BOC) M Ha pPELICHHE 3a/laHHBIX I03HABATEIIb-
HO-KOMMYHUKATHBHBIX 33J1a4: BCTaBBTE MO/IXO-
JSIIIME TIO0 CMBICITY CJIOBA MJIM CJIOBOCOYETAHMUS,
MPOMYLICHHBIE B TEKCTE; OTBETHTE HA MPEIO-
KEHHBIE BOIPOCHI; JIOTaJaWTECh O 3HAYCHUU
CJIOBA IO KOHTEKCTY; HalAUTE MPEUIOKEHUS CO
CJICAYIOIIMMU IPAMMaTUYECKIUMH SIBJICHUSIMH B
TEKCTE; MOI0EPUTE COOTBETCTBYIOIIUI 3aroJio-
BOK K a03airy.

Ha tekcToBOM 3Tare oOydaroniuecst YuTa-
10T U TIEPEBOST TEKCT MO MPEIOKEHUSIM JTH00
YUTAIOT TEKCT CaMOCTOSTENIHO C IIENbIO Jie-
TAJIbHOTO IOHUMAHUS COACPIKAaHUS, 3aTEM BbI-
TIOJIHSAIOT Psil YIPAKHEHUM:

1. Find the English equivalents in the text:

1) TOCTOSHHBIH POCT MEXITYHAPOIHBIX
0OMEHOB; 2) OOpOThCS € MEXIYHApOIHOU
IIPECTYIIHOCTBIO; 3) MpEeAynpekaarb MEKIY-
HaponaHble TmpecTymieHus; 4) (uHAHCOBBIE
NPECTYIJICHUS U MPECTYIUICHU B c(hepe BhICO-
KUX TEXHOJIOTHI; 5) OKa3bIBaTh MOMOILb B 3a-
PYOEKHBIX paccleoBaHUsX; 6) TOCTYI K MEXK-
JTyHapOIHOU 0a3e NaHHBIX.

2. Match the words with an opposite
meaning:

1) development a) law-abiding citizen

! [lTaparoBa C. Y. Kputepun otdopa comepKareabHO-TEKCTOBOM 0a3bl JJisi 0OyYEHHs CTYJACHTOB Hes-
3BIKOBOTO By3a MPOQECCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOMY UTCHHUIO Ha MHOCTPAHHOM si3bike // Pexkum nocryma:
https://lib.herzen.spb.ru/text/sharapova_ 102 319 322.pdf (mara obpamenus: 15.12.2022).

2 PeokukoBa B. H. Dranbl paboThl ¢ TEKCTOM Ha ypOKax aHTIHICKOTo si3bika // Pexxum moctyma: https:/

multiurok.ru/blog/etapy-raboty-s-tiekstom-na-urokakh-anghliiskogho-iazyka.html (mara

15.12.2022).
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OBUIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHUSI.
JIMHrBOIMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
b) obey

c) worsening

4) violate d) insecurity

5) illicit e) legal

3. Make up word combinations:

1) cross-border a) facilities

2) subsequent b) proportion

3) alarming c) crime

4) money d) extradition

5) sophisticated e) laundering

III. TTocneTekcTOBBIN 3Tal 3aKIOYAETCS B
MIPOBEpPKE MOHUMAHUS MPOYUTAHHOTO TEKCTa,
KOHTpOJIe C(POPMHUPOBAHHOCTU YMEHHUM YTCHUS
Y JAJBHEWILEr0 HMCHOJIb30BaHMS MOJYYEHHOU
uHpOpMaLUU B NPOPECCHOHAIBHONW JesITelb-
HOCTH. J[aHHBII 3Tam MO3BOJSET HAYYUTH 00-
YYaIOIIUXCs MCIOIb30BaTh MPOYUTAHHBIN Ma-
Tepuan s GOpMUPOBAHUS YMEHUH YCTHOH U
nucbMeHHOM peun [3]. 3agaHus MOTYT OBITH
CJICAYIOIIMMU: ONpPEIEIUTE, BEPHO WU JIOXK-
HO YTBEP)KJCHHE; BBIpA3UTEe CBOE MHEHHE IO
TEMaTUKEe IPOYUTAHHOTO TEKCTAa; COCTaBbIE
AHHOTALIMIO MPOYUTAHHOTO TEKCTa; BBHIOEPHUTE
BBICKa3bIBaHHE, KOTOpPOE OOJIbIIE MOAXOAUT K
TEKCTy U 00OCHYITe CBOW BHIOOP.

IIpuMepsl HEKOTOPBIX YIIPAKHEHUN U 3a/1a-
HUI:

1. Look through the text again and complete
the sentences with a suitable word from the
box: telecommunications, the national police
force, money laundering, database, smugglers,
organized crime, drug trafficking.

1) Interpol’s work is focused on terrorism,

e, ..and ...

2) National Central Bureau (NCB) is staffed
by ....
3) The international criminals are those who
operate in more than one country, such as ... .

4) The information about all categories of
international criminals is sent over Interpol’s ...
network.

5) Interpol maintains a large ... keeping
unsolved crimes and both convicted and wanted
criminals.

2. Find in the text and comment on the
following points:

— types of crimes Interpol deals with;

— the main categories of international
criminals;

2) criminal
3) security

— the work of National Central Bureau
(NCB);

— Interpol’s database.

3. Answer the questions:

1) What factors provide more and more
opportunities for international criminal activity?

2) What makes police departments in
different countries work together in combating
international crime successfully?

3) Where and when was Interpol set up?

4) What are Interpol’s priority activities?

5) Who makes a request to place the
criminals on the Interpol wanted list? Who
must track and arrest them?

BonpocHo-oTBeTHYI0 Oeceny 1o coaepxa-
HUIO IPOYUTAHHOTO MOXKHO OPraHU30BaTh TAK:
OJIMH KypCaHT 3aJlaeT BONPOC ¥ Ha3HAYaeT OT-
BEYAIOLIET0, TOT B CBOIO O4Yepe/ib, OTBETHB Ha
BOIIPOC, 33/a€T CIEIYIOIUN IpyroMy KypcaH-
Ty H TaK Jlanee.

Ha 3akiro4uTesbHOM dTarie MoclIeTeKCTOBOM
paboThI 00yYAIOIIMECs TTOTYYatoT 3aJaHHE HAIlH-
caTh aHHOTAIIMIO Ha OCHOBE JIAHHOTO TEKCTa C HC-
TI0JIB30BaHUEM CIIEAYIOUMX (hpa3-KIuIIIe:

1. The title of the text is ...

2. The main idea of the text is ...

3. The text is devoted to the problem ...

4. The main attention is paid to ...

5. The first (second) part (paragraph)
stresses that ...

6. The author points out, that ...

7. In conclusion the author writes (speaks)
about ...

Takum 00pazom, nmpopabaTbIBasi TEKCT, HC-
NOJIb3ys. HAauOOJbILEe KOJIMYECTBO YIIpaXKHE-
HUIA, MOXKHO CMEJIO YTBEp)KJaTh, YTO UYTCHUE
TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B OIPOMHOM
Mepe CIoCOOCTBYET PACHIMPEHUIO JTEKCUYECKO-
ro 3amaca, yMEHHIO IOHMMAarh 3HAuCHHs He-
3HAKOMBIX CJIOB W3 KOHTEKCTa, 3aKPEIUICHUIO
Pa3IUUHBIX Pa3/elIOB IPaAMMATHKH, COBEPIICH-
CTBOBAHHUIO PEUYCBBIX HABHIKOB. Hemb3s oTpu-
ath ¥ BOCHHUTATEIbHBIM XapaKTep YTCHHS:
YTEHHE TOBBIIIACT KYJIBTYpPy YeJIOBEeKa, 3aCTaB-
JISIs €T0 33/lyMaThCsl HaJl Pa3IMYHBIME ITPoOIIe-
MaMH ¥ aCTIeKTaMH Hallel )KU3HHU.

HecomuenHo, paboTy HaJ HHOS3BIYHBIM
npodecCHOHAILHO OPHUEHTHPOBAHHBIM — TEK-
CTOM HEOOXOIMMO OPraHU30BBIBATH HE TOJIBKO
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OBIIUE BOIPOCHI SI3BIKO3HAHMUSI.
JIMHTBOAUIAKTHUKA. FOPUCIMHIBUCTHKA

BO BpEMs IPAKTHYECKUX 3aHATUN HMHOCTPAH- LIECTBIATh KOHTPOJb 3a pe3yiabraTaMu o0y-
HOMY SI3bIKY, HO U BO BpeMs OpPraHHU3alUU Ca- YaIOLUXCsl, YTO MO3BOJIUT UM IIPABUIIBHO U C
MOCTOSITEIBHON TOJITOTOBKM OOYYarOLIHXCS. MHUHHMMAJIBHBIMU 3aTpaTaMy BPEMEHU pPa3BUTh
B nannoMm cinywae mpenopasatens OyaeT ocy- HAaBBIKU YTCHUS.
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